
Krisztus a színpadon.
A mit századokon át nem mer

tek megtenni, noha egyes kísérle
tek nem hiányzottak, azt most 
Párishan megtették ; a Megváltó 
alakját a modern színpadra vit
ték, hivatásos színészek fogják a 
nagy eszme földi képviselőjét, az 
isteni embert személyesíteni egy 
darabban, amely nagy hatást van 
hivatva elérni. Ismeretesek a már 
századokon át divó oberammer- 
gaui passzió-játékok, a melyeket 
minden tiz esztendőben megismé
telnek, de amelyeket nem hiva
tásos színészek adnak elő s Így 
nem mondhatjuk azt, hogy ez 
eszme már valaha színpadra ke
rült volna.

A tradiczió, a hagyomány s 
minden, a mi a hittel összeíug- I 
gésben áll, ellenzi Krisztus alak
jának szinrehozatalál, sérti és 
sértette a közérzületet.

És most ott, a hol a hit alap
jában megingott és az ész vallása 
az uralkodó, szilire hozták a nagy 
eszme hirdetőjét.

A párisi színpad szakított a 
hagyományokkal és szinrehozta 
Rostand: A szamariláiwsnőczimü 
«evangéliumát» — igy nevezi 
szerző darabját. Az első kép Sa- 
mária földjén játszik, Sichern vá
rosa mellett, annál a kutnál, ahol 
a biblia szerint Jakab, a pátriárka 
először találkozott Rákhellel. Sa- 
mária népe nagyon boldogtalan, 
mert templomát lerombolták, vá
rosaiban római csapatok dőzsöl
nek és egyetlen reménye már csak 
a Messiás eljötté. Ekkor lép föl 
Jézus és az ő apostolai. Utóbbiak 
el vannak fogúivá a régi hagyo
mányos gyűlöletben, amely már 
a szentirás első könyvében kife

jezésre jut ebben a mondásban : 
«S átkozott legyen Sichern meg az 
ő fajtája!» De Jézus áldást hoz a 
föld minden nyomorban sinylő- 
dőjénekés kifejti tanítványai előtt, 
hogy nem egyesekért, nem is 
népekért szállt le a földre, hanem 
az emberiség összességéért.Árnulva

CSILLAG TERÉZ.
(Uhcr fényképe, után.)

hallgatják, tiltakozni nem mernek, 
de meg sincsenek győződve. Ekkor 
jön a kúthoz Photine, a sichemi 
Magdolna — de a bünbánat előtt 
— és szerelmi dalt énekel. Vizet 
merit a kutból és a Megváltó arra 
kéri, hogy csillapítsa szomját. A 
kurtizán durván visszautasítja őt 
és a tanítványok felzudulnak, 
megfenyegetik a könnyelmű leányt,

aki viszont elhalmozza őket szit
kokkal. Ekkor közbelép a Meg- 
váltó, a leány lelkére beszél és 
felajánlja neki a keresztelés szent
ségét. Photine mélyen meghatva, 
elismeri a Messiást és megtér. A 
második rész a sichemi piaczon 
jászik. Photine, akinek légyottot 
adott pap kedvese, de ajkán nem 
hangzik a ledér szerelem dala, 
hanem hirdeti a Megváltó igéjét. 
A pap, akit a latin skepzis hatal
mába kerített, gúnyolódik Krisztus 
fölött és mikor a nő a Megváltó 
szavaival él, ő Horatius szerelmes 
verseivel csábítgatja. De a nép 
nem őt hallgatja, hanem a kurti
zánt és utána megy a Rakhel 
kutjához, hogy meghódoljon a 
Megváltó előtt. Az éj leszállt, 
Krisztus a kút káváján ül, mélyen 
elmerülve gondolataiba, körülié 
az éhes apostolok. A Megváltó 
vízióban látja a föld népeit, amint 
meghódolnak előtte és megvaló
sítják az «egy akol és egy pász
tor» igéjét. Péter apostol rosszalja, 
hogy a Mester lelke olyan mesz- 
szire elkalandozik és szívesebben 
látná, ha inkább azokat venné 
gondjába, akik hívei. Ekkor jön 
Photine és nyomában a sichemi 
nép, hogy megvalósítsák a Meg
váltó álmát. Gyönyörű egy jele
net ez, amely mély hatást telt. 
Zárójelenetül szolgál egy közös 
áldozás, amelyben apostolok és 
sichemiek együtt dicsérik Istent. 
Amilyen egyszerű a darab cselek
ménye, olyan fenséges és költői a 
nyelve. A sichemi Magdolnát Sarah 
Bernhard játszotta, Krisztust Rré- 
mond, a Renaissance kitűnő hős- 
szerelmese. Mindaketlőnek, ugv 
mint a darabnak nagy volt a 
sikere.

Lapunk a mai összes szinlapokat tartalmazza,
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Trilby a vidéken.
Pesti Ihász Lajos társulata pén

teken távozott el Czeglédről. A 
lefolyt hét szenzácziója a keddi és 
szerdai Trilby volt, melyről a 
«Czegléd és Vidéke» a következő
ket mondja :

Trilby I Lányi Irma adta. Szivét, 
lelkét, egész tehetségét beleöntötle 
ebbe az érdekes és nehezen meg
játszható szerepbe és teljes sikert 
aratott Belli Emma, a ki a buda
pesti Vígszínházban volt a Trilby, 
azt Írja az «Uj idők »-ben magá
ról, hogy hónapok óta az utczán, 
a vendéglőben, boltokban, szóval 
mindenütt tanulmányozta Trilbyt 
és keresett hozzá jellemző voná
sokat. Azt hiszszük, nem igy lehet 
Trilbyt megérteni és kreálni s Delli 
nem is volt igazi Trilby; mutatja 
ezt az is, hogy legközelebb más 
játszsza ezt a szerepet : hanem úgy 
kell megalkotni Trilbyt, mint Lá
nyi Irma tette, a ki e szerepében 
tökéletes művészi alakítást nyúj
tott, mert magából a darabból 
értette át, fogta fel és kreálta Tril
byt, nagy tehetsége összes erejével. 
Mindjárt a darab elején találóan 
jelképezte a festők közölt élő 
modellt, akiben feltámad a szere
lem Bilbv iránt s aki egészen bele
élte magát a bohém-életbe. A hip
notizmus hatását pedig, amelylyel 
Svengali szökésre készteti, meg
rázó természetességgel és nagy 
tanulmányra valló biztossággal 
ábrázolta. Az arczkifejezés csodás 
merevsége, a szemek megüvegesedő 
mozdulatlansága, az álomba me
rülés és a hipnotizáló parancsai
nak vak követése : művészi volt 
és elragadott. Alakításának koro
nája azonban a végső felvonás 
és annak utolsó jelenete. A láb- 
badozó betegei oly élethűen, oly 
természetesen, a meghalást pedig 
annyi művészettel adta, bogy kü
lönben e szerepet játszani lehe
tetlen s a Vígszínház deszkáin 
Lányi méltó Trilby lenne. A kö
zönség meleg rokonszenvvel és 
tetszéssel kísérte játékát ; minden 
felvonás után kitapsolták, a har
madik után háromszor is, sőt a 
darab végén fel kellett huzni a 
függönyt, hogy megjelenjen, zugó 
tapsvihar közt még egyszer a lám
pák előtt Trilby, a ki egyébként 
alakban is bájos volt.

Méltó partnere Halasi Béla, 
mint Svengali. Halasi rátermett 
erre a nehéz szerepre és tökélete
sen, kifogástalanul adta. Maszkja 
is páratlanul ügyes. A hipnotizá
lást helyesen fogta fel és vitte ke

resztül ; meg lehetett érteni, el 
lehetett hinni a hipnotizmus cso
dás hatását, a mint ő azt jelké
pezte. Játéka a harmadik felvo
nás végén kulminál, a meghalás 
jeleneiében, a melyet megrendítő 
realizmussal és művészi tökélylyel 
játszott meg. Együtt hívták min
dig, együtt tapsolták ki Trilbyvel.

A darab lobbi személyeinek 
elenyésző szerep jut, nem is tu
dott egy sem kitűnni a két főalak 
mellett, Rélay azonban sok ere
detiséggel játszotta a papot.

Említést érdemel a vasárnapi 
előadás; a Vigéczeket teltházban 
adták s pompás alakítást nyújtott 
Rélay, Lomniczy, Halasi, H.Serfőzy 
Etelka és különösen Lomniczyné. 
Szép volt Gergely Jambója. Hétfőn 
a Boszorkányvár több publikumot 
érdemelt volna. A darab zenéje 
ugyanis bájos, az előadás pedig 
meglepően korrekt volt. Gergely, 
Ferenczy, II. Serfőzy Etelka, Ke- 
resztély Flóra és Torossi Katieza 
éneke és játéka elragadó volt. 
Utolsó előadásul a Celesztin apó 
került színre, nagy hatással, Fe- 
rcnczy József jutalmául. A társulat 
jeles baritonistája remekelt ezen 
az estén.

Ha végigtekintünk a tavaszi 
szini szezonon, megnyugvással és 
örömmel látjuk, hogy Pesti Ihász 
Lajos társulata teljesen megfelelt 
igényeinknek és a közönség dicsé
retesen pártolta. Szívesen veszsz.ük 
tudomásul, hogy a jövő hóban 
néhány uj darab előadására vissza 
jön a társulat.

s z ín h á z i  h í r e k .
A Vígszínház a h írlapírók

nak. A Vígszínház május 24-iki, 
hétfői Trilby-előadásál a Magyar- 
országi Hírlapírók Nyugdíjintézete 
javára rendezik, a mi kétszere
sen is megmagyarázza ezúttal a 
Trilby iránt mutatkozó nagy 
érdeklődést. A hét műsorát kü
lönben újra a nagy sikert aratott 
hipnotikus dráma tölti be.

A szultán  — tánez nélkül. A török 
sebesültek javára a Népszínházban 
tervezett előadást, a melyen A Szultán 
kerül színre, május 29-ikén tartják 
meg a Népszínházban. Az előadásnak 
kiváló érdekességet ígért D. Müller 
Katiczának, a Magyar Királyi Opera 
kötelékéből elbocsátott prima balle- 
rinának a közreműködése, de ez az 
aktuális káviárszerüsége az előadásnak 
elmarad. A Népszínház igazgatósága 
ugyanis arról értesít bennünket, hogy 
az operett a „Tervezett tánezbetétek" 
kihagyásával kerül szilire.

A g-yimesi vadvirág- utolszor.
A gyimesi vadvirágot,Géczy István 
népszínművét, május 28-án pén
teken adják ebben nz évadban 
utoljára à Népszínházban. A da
rab azért kerül le most a műsor
ról, mert Blalia Lujza, a ki a fő
szerepet jálsza benne, junius 1-én 
megkezdi nyári szabadságidejét. 
Blalia Lujza az idén is, mint min
den nyáron, Balaton-Eüredcn fog 
nyaralni.

Küry Klára m in t franez.ia sz í
nésznő csak az etótt az ezer főnyi 
közönség előtt ism eretes, a mely a téli 
szezon egyik legelőkelőbb művész- 
estéjén hallotta. A bakancsos és a pikárd 
leány-t, ezt a kedves m agyar-franczia 
énekes zsánerképet a nagy közönség 
csak junius 1-én fogja megismerni, a 
mikor Küry Klára és Tollagi Adolf a 
Hírlapírók nyugdíjintézete javára Os- 
liudavárában rendezendő nagy nyári 
ünnepségen a darabban foglalt két 
pompás szerepet ének és táncz kísére
tében fogják eljátszani. A darab ezúttal 
először fog teljes zenekarral szilire 
kerülni. A zene hangszerelését, valam int 
az egész darab eldirigálását Síojano- 
vits Jenő vállalta el. A nagy opereüe- 
hangversenyre eddig m ár Ilcllmesber- 
ger József kötelezóleg megígérte rész
vételét. A hírneves kom ponista a Mik
száth Kálmán szövegére irt Varázskön
tös czimü uj operettjének egy nagy 

(/egyvelegét fogja eldirigálni.
A Kisfaludy-szinházban már 

javában folynak a próbák a 29-iki 
előadásra. Scrly Lajos igazgató 
elfogadta előadásra «A két Kohn» 
czimü bohózatot, melynek mellék
darabjai Lueger ur Budapesten, 
rendkívüli szomorujáték, irta az 
«egyik Khoiu és Piros czipő bal
letet, irta a «másik Kohn». Meg
előzőleg «A kis ezukrászok» czimü 
operetett fogják színre hozni, uj 
és fényes kiállítással Az első elő
adás 29 én lesz, mikor is a «Be
tyár kendője» kerül színre.

H elyreigazítás. Tegnapi szám unk
ban említést lettünk már, hogy a nép
színházban „A játék király“ czimen 
operetté kerül színre, melyhez a zenét 
ifj. Bokor József irta. Most illetékes 
helyről arról értesülünk, hogy a zenéli//'. 
Kovách Ödön és Hűvös Iván Írták, mig 
a szöveg, régi magyar monda után, 
Erdélyi Dezső tollából származik.

PauliRikárd jubileum a. Pauli 
Rikárd művészi pályájának 40-ik 
évfordulóját május 29-én fogják 
megünnepelni a művész barátai 
és tisztelői. A Royal-szálló díszter
mében rendezendő hangverseny 
műsorán szerepelnek Mihalovich, 
Káldy, Szabados, Tarnay, Butv- 
kay szerzeményei. Közreműköd
nek az ünnepelt volt növendékei 
közül Kaczér Margit, Semsey Ma
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riska, Ilentallerné, a Lichtenstein 
nővérek, Szabados Béláné, Ker
tész Ödön, Takács Mihály, Raskó 
Géza, Ormódy Rózsa. Küry Klára 
gyásza miatt nem vehet részt egy
kori tanárának jubileumi hang
versenyén. A zeneprodukcziót kö
zös vacsora követi.

Ledofsky Gizella a népszínházban.
Lcdofsky Gizella, a Budai Színkör volt 
irju szuhrettje, kedden a Népszínház
ban fog vendégszerepelni A bámjames- 
1er operettben. A fiatal művésznő, piki 
különben nem ism eretlen a fővárosi 
közönség előtt, amelynek két nyáron 
át igazi kedvencze volt, Nellyt fogja 
énekelni, ügy értesülünk, hogy a nagy 
tehetségű ifjú szubrctt szerződtetés 
czéljából lép fel.

A városligeti színkörben a
Kikapós íéijek és a Pavillonban 
zsúfolt ház elölt került szilire s a 
közönség nagy tetszését nyerte meg, 
mely zajosan mulatott a jól elját
szó It darabok felelt és sokszor 
óriási tapsban részesítette a közre
működő színészeket.

Horvátli Zoltán szinészeti elő
készítő iskolája — mint azt már 
megírtuk — junius közepe táján 
rendezi az Oroszi Capriceban vizs
gáit, melyek előreláthatólag három 
napig fognak tartani. A növendé
kek a «Czigánybáró»-ban, «Diplo
matádban és a «Szigetvári vér
tanuk» ban mutatják majd be 
magukat. Az éneklanárnő Joresko 
Gabriella, Marcesi és Mancio tanít
ványa, a karmester pedig Dincxl 
Oszkár.

Színházak m űsora. Nemzeti Szín
ház; kedden Medea, szerdán Buboré
kok, csütörtökön A szentivánéji álom, 
pénteken A nők barátja, szombaton 
Egy millió, vasárnap Mariana.

Operaház : kedden A bibliás ember, 
szerdán megkezdődik az Operaház 
nyári vakácziőja.

Vígszínház: egész héten Trilby.
Népszínház : kedden A bányames

ter, szerdán A gyimesi vadvirág, csü
törtökön A májusi bor, pénteken A 
gyimesi vadvirág, szombaton A szultán, 
vasárnap Éjjel az erdőn.

Budai Nyári Színház : kedden A 
csodagyerek, szerdán Quasimodo, csü
törtökön Két pisztoly, pénteken A 
csodagyerek, szombaton Szegény Jona- 
thán, vasárnap A falu rossza.

N yári m ulatság . A péczeli közön
ségnek érdekes napja lesz junius 6-án, 
pünkösd vasárnapján, mikor a nyilvános 
joggal felruházott Solymossy-lélc szini- 
iskola növendékei Péczelen előadást ren
deznek és előadják gróf Frcdró Sán
dor kaczagtató vigjátékát. „Az egyetlen 
leány“-t. A hangverseny érdekességét 
többek között emelni fogja Brück 
Mariska, a nemzeti zenede tehetséges 
tagjának közreműködése is. Az előadás
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jövedelmét néhai Vajda János koszo
rús költőnk síremléke alapja javára 
fordítják.

Csillag Teréz, a Nemzeti Szín
ház kitűnő dívájának sikerült 
képét hozzuk mai számunkban s 
hiszszük, hogy ezt kedvesen fogad
ják t. olvasóink. A nagy művész
nőről ismertetést Írni talán felesle
ges is, kitűnő tehetségét és finom 
játékát mindnyájan ismerjük s azt 
újra méltatni elhibázott lenne. 
Midőn ezúttal arczképét hozzuk, 
csak azt kívánjuk, hogy ezentúl 
többször gyönyörködhessünk még 
remek művészetében.

VIDÉKI SZÍNÉSZET.
A kolozsvári Nemzeti Szín

ház három bél óta vendégszere
pei Maros-Vásárhelyt s oly lelkes 
pártfogásban részesül, a milyenre 
még ott példa nem volt. Nap-nap 
után az utolsó helyig zsúfolva 
van a nézőtér s a társulat tagjait 
valósággal ünnepük.

N agykőrösi színészet. Pesti Ihász 
Lajos jőnevü igazgató mintegy 40 tag
ból álló társulatával a hét folyamán 
Czeglédről ideérkezett s 24 előadásra 
tervezett működésének sorozatát teg
nap este a „Gyimesi vadvirág“-gal 
megkezdte. A társulat kitűnő erőkből 
áll, van saját 8 tagból álló zenekaruk 
is, azonkívül szép díszlet- és ruhatáruk. 
A szelvénybérlct-gyüjtéssel Lomniczi 
Béla titkár van megbízva, aki már is 
szépszámú bérletet szerzett. Vasárnap 
a „Mária báty ja“ 1000 frtos pályadijért 
versenyző énekes színművet adták, ma 
hétfőn pedig a világhírű „Trilby“ kerül 
színre.

PRY PÁL MONDÁSAI.
Ha nem alkalmatlankodom, meg

súgom, hogy az emberek semmive- 
sem árulják el jobban gondolkozásul 
kát, mint azokkal a gondolatokkal, a 
melyeket másoknak tulajdonítanak.

*
Ha nem alkalmatlankodom, kivágom 

én az Opera igazát :
Az Operában uj prima ballerinát

szerződtetnek. A balletkart csak egyre 
felfrissítik. Pedig — kérem — az ud
varlókat kellene már felfrissíteni, kü
lönben nem tudom, hogy fogok én 
megélni.

*

Két vén leányt kisértem  az ulczán. 
Hátuk megett lépdegélck és hallom az 
egyiket, amint ezt mondja barátnőjének:

— Valóban, Juliskám, eljegyzésem 
még titok.

— Oh igen — gondolom én — azt 
hiszem, hogy az is marad.

*

Tegnap egy öreg kisasszonyt lát
tam kerékpározni az Andrássy-ulon.

— Ez is kerékpártában marad ! — 
sóhajtottam.

*

Ha nem alkalmatlankodom, megsú
gom, hogy a közmorál már lecsillapo
dott a Nopcsika botránya felelt.

11a nem alkalmatlankodom, hát-hát 
szabad kérnem kedves olvasóm, hogy 
nem alkalmatlankodom-e, ha alkalmat
lankodom ‘1

Küry K lára Strauszról.
«Istenem ! — igy szól a keringő

királyról a népszínház primadon
nája — könnyebb a hajókölelet 
keresztülhúzni egy lüfokon, elvá
lasztani az anyától édes gyerme
kéi, leszoktatni az előlegről a 
vén ripacsokal, — s folytalhatnám 
igy a végtelenségig --  mint 
Strauszról, erről az érdekes arczu, 
szénfekete bajuszu legendabeli 
emberről írni, újat Írni, ki bécsi, 
ringi tuszkulánumából meghódí
totta rég az egész világot. S nem 
fegyverekkel, hanem egy kazal 
ölvonalas papirossal, egy egész 
gyár tollal s édes, bájos, elanda- 
litó szép melódiákkal, melyek 
kedves emlékeket keltenek a hi
bás fogú, ránezos arczu kötögető 
nagymamában s az unokában, 
ki egy nőncvclde ibolyája s csak 
tavaly vezette be egy tánczlerem 
fénylő parkettjén a négyes, polka 
mazur és a valezer misztériumaiba 
egy fiók — Mazzantini !

Majd elmond egyet-mást a 
Népszínház fiatal csillaga Evvá- 
ról, «ki annyi ragyogó estével 
gyönyörködtette a közönséget».

E helyütt meg akarjuk még 
említeni, hogy Strausz sem felejt
kezett meg műve interpretálójárói 
és elküldöli Kürynek egy bájos kis 
betétet, melyhez szöveget Makai 
Emil készíteti.

Erről a betétről többek között 
igy nyilatkozik Küry :
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«Finom, változatos ez, akár 

egy Varney-couplet és dallamos, 
akár, igen: akár egy: Strausz-ke- 
ringő».

Lám, lám, a művészek hogyan 
bókolnak egymásnak !

A sárga bársony ruha.
Marskisasszony, a hires tragika, 

Lyonban vendégszerepeit, midőn 
egy napon a város leghíresebb 
selyemgyárosainak egyike felke
reste szállodai lakásán s ezen 
szavakkal állított be hozzá:

— Bocsánat kisasszony e vak
merőségemért, melyet magamnak 
vettem , de bátor voltam fölkeresni, 
mert Ön alapíthatja meg szeren
csémet.

— Én, uram? Örvendek, de 
az égre, mondja csak, hogyan és 
mimódon.

— Csekélység az egész ; fogadja 
el tőlem ezt a szövetet és ezzel 
az asztalra helyezett egy sárga, 
csikós szövetet.

— Istenem, mondá kissé meg
szeppenve a tragika, mivel azt 
hitte, hogy egy őrülttel van dolga, 
mit csináljak én e bársonynyal.

— Ruhát, kisasszony. Ha a 
közönség csak egyszer fogja látni 
ebben a bársonyruhában, az egész 
világ ilyent óhajt majd és ezzel 
meg van alapítva a szerencsém.

— De uram, még senkit sem 
láttam sárga ruhában.

Éppen az van a dologban, di
vatba kell hozni. Ne utasítsa vissza 
kérésemet, könyörgöm önnek.

— Hogy alkalmatlan vendégé
től megszabaduljon, megígérte, 
hogy kívánságát teljesiti.

Midőn a tragika Párisba vissza
tért, első dolga volt megmutatni 
a sárga bársonyt a szabónőjének, 
ki azt kitűnő minőségűnek találta, 
de ruhát csinálni belőle, nem,soha, 
kiáltott föl.

Hanem később meggondolva a 
dolgot, noha különösnek találta 
a sárga ruhát, mégis Gageurre 
egyik uj darabjához megcsinálta.

A ruha elkészült.
Az előadás főpróbáján fölvette. 

Amidőn öltözködésével készen 
volt, a tükörhöz lépett.

Az iszonyai kiáltása tört ki 
belőle :

Karolin, hívja csak gyorsan a 
rendező urat, én ebben a nevet
séges ruhában nem léphetek a kö
zönség elé.

Nagy mozgalom támadt a szín
házban és a foyerben összegyűlt 
színészek között.

Talma is meghallotta a tör
ténteket és mosolyogva sietett 
Mars kisasszony öltözőjébe.

Talma Ítéletét Mars kisasszony 
mindenkor nagyra becsülte s ör
vendve sietett feléje.

— Nézz csak ide, ugy-e bár úgy 
nézek ki, mint egy kanári madár?

— Te egyszerűen elbájoló vagy,
— szólt egy kis szünet után Talma.
— Öltözéked a legjobb Ízlésre 
vall ; színe pompásan illik arezod- 
hoz, szép fekete hajadhoz és ra
gyogó szemeidhez. A sárga szin 
nagyszerűen illik a barnának.

— Ah, te csak azért mondod, 
hogy a játékra birj.

— Nem, jót állok, hogy sikert 
aratsz vele, mert valami különös 
hatású. Nem kanári, hanem ra
gyogó topáz vagy benne.

Talma ezen beszéde után mé
gis elhatározta Mars kisasszony, 
hogy fellép.

Nem csekély szívdobogással 
lépett a színpadra.

De mennyire meg volt lepve, 
midőn minden szem egyszerre fe
léje fordult s hízelgő moraj tá
madt a teremben s általános taps
vihar üdvözölte a tragikát.

Ah ! mily pompás ruha ez, 
hangzott a csodálkozás hangján 
a hölgyközönség ajkairól.

És másnap Paris hölgyközön
sége rajongott a sárga bársony
ruháért és Mars kisasszony meg
alapította a lyoni-gyáros szeren
cséjét. ______

Lucea arczképe.
A világhírű énekesnő egyik legré

gibb tisztelőjének N. N. urnák elküldte 
arczképét Berlinbe.

A művésznő sajátkezüleg a követ
kezőket irta reá  :

— Az én barátomnak és pártfo
gómnak a kellemesen eltöltött órák 
emlékére. Lucca Paulina.

Kezeirása erős és határozott.
N. N. ur birtokába jutván ez arcz- 

képnek a város legelső képkeretgyá
rosát kereste fel s remek keretet ké
szíttetett a képhez, az ár, úgymond, 
nem határoz, a fő dolog, hogy szép 
legyen.

Néhány nap múlva a m ester sze
mélyesen vitte el a valóban művészie
sen sikerült képet.

A megrendelő merev tekintettel 
nézett a képre, mig végre hatalmasat 
kiáltva fakadt ki :

— Mondja szerencsétlen, mit csi
nált a képpel, hol van az aláírása.

— Elégettem, volt a nyugodt vá
lasz.

— Miért?
— Ah, hiszen az a csúf alá

írás egészen e lrontotta  volna a szép 
keretet.

1897. május 24.

A balvégzetes ügyesség .
Beaumont, a hires szépségű már- 

lciné boudoirjában egy szép fiatal 
tenoristával csevegett, a kinek nála 
szabad bejárata volt.

A szép asszony a fodrászát várta, 
a ki azonban nagyon késett s e miatt 
a szép márkiné szerfelett boszan- 
kodott.

— Megengedi, hogy fodrászát he
lyettesítsem  ? — kérdé az énekes.

— Hát tud ön fésülni ? — kérdé 
meglepetten a márkiné.

— Egy keveset, — volt a válasz — 
vidéken gyakran megtörténik, hogy 
nincsen fodrász s ilyenkor az ember 
maga segít a baján.

Próbáljuk hát meg, mondá hatá
rozottan a m árkiné s elkezdett ne
vetni.

De minél előbbre volt a frizura, 
annál komolyabb lett, végre türelm et
lenül felugorva székéről, az énekest 
az ajtó felé tolta.

— Ah, hisz ön fodrász !
A szerencsétlen színész a nagy 

buzgóságban megfeledkezett egészen 
magáról, midón most alkalma nyílott 
régi m esterségében ú jra  brillírozni.

B allerina-gondolatok .
A nők mindig őszintén vélekednek, 

ha egymást megszólják.

Az intendáns müérzéke rendesen 
magasabbra terjed a ballerina lábujj
hegyénél.

Szerkesztői üzenetek.
B ern h ard  Izsó. Szíveskedjék a ki- 

adóhivatallal érintkezésbe lépni.
K. R. A czikkét nem adhatjuk ki, 

mivel tárgya nem felel meg lapunk 
irányának.

Koós Ilona. Alkalomadtán felhasz
náljuk.

A. Jenő. Már m egtettünk érdeké
ben mindent, csakhogy lesz-e a dolog
nak foganatja, az a jövó napok kér
dése.

E gy előfizető. Nyilvános joggal 
felruházott Solymossi szini-iskolában 
a vizsgálatok junius lG-án kezeódnek.

Kiadótulajdonos és főszerkesztő : I F elelős szerkesztő :

S P I E L M A N N  A D O L F .  | 4t F E K E T E  I M R E .  *
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M. kir. Opera.
Budapest, hétfőn , 1897. m ájus hó 24 -én :

Nincs előadás.

Kedden :

A  bibliás ember.

Nemzeti Színház.
B udapesten, hétfőn , 1897. évi m ájus hó 24-én.

A  garasos alispán.
Vígjáték 3 l'elonnásban. Irta : Kazaliczky Antal.

S Z E M É L Y E K :
Zombor Gerő, földbirtokos ... ... Újházi
Géza, unokaöcscse ... ......................... ... Császár
Bözsike, unokahuga ... ... ... ..........  K. Gerő L
Aranka, Géza neje ... ............... .............. . Palotai P.
Baráth B e rta la n ..........     ... ... Dezső
Rosta Vendel ... ... ... ... ...  ......... Iletényi
Klára, neje ...  ........ ... ... ... ... Paulayné
Birike, Rosta leán y a ................   ... ... Ligeti J.
Bögöméri Beögömér Gyula .. ... ... ... Zilahi
Dr. Kenderesi Gerő, orvos ... ... ... Mihályfi
Kenderesiné ......................... .... ... ... Vizváriné
Abrincs, huszár ................. ..................  Kőrösmezei
Szobaleány ......... . ... ... ..................Gegus I.
1- ső ) ... ... ...  ................ . Hajnal
2- ik V vendég ... ... ... ... ... ... .. Ifj. Náday
3- ik ) ... ... ... ... ... ... Papp

Történik Zomborban, Gerő birtokán.

Kezdete 7 és fél órakor, vég-e 10 után.

N é p s z i n h á z .
B udapesten , hétfőn, 1897. évi m ájus hó 24-én

A kék asszony.
Operette 3 felvon. Irta A rm and L iorat és M. O rdonneau. 
Ford, Fái J . tléla és Makai E. Zenéjét szerzetté Louis Varney.

Személyek :
De la Hoguette báró ... ... ... ... ... Németh 
Yolande, felesége ... ... ... ... . . F. Hegyi Aranka
Canteleu, fogadós ... ................. . ........_. Solymosi
Teréz, unokahuga . . ... Küry Klára
Pigeonné, fogadósné ... ..........................M. Csatai Zsóti
Pierre, halászlegény ... ... ... ... ... Raskó
Mirasol, csendőrkapitány ....................... . Szirmai
Mariollc ) ... ... ... Z. Bárdi Gabi
Bertha ) , . . .  ... ................. S. Harmati: Ilon
Julia j csckdleányok Gyöngyösi Ilka
Germaine)  Lendvainé
Malhurine, osztrigás kofa ..................  tzsóné
Utasok. Nők. Tudósok. Halászok. Csendőrök — Történik 

mai napság, Mont-Saint-Michelben.

Pénztárnyitás fél 7, kezdete fél 8 órakor.

V i g s z i n h á z .
B udapesten, hétfőn, 1897. évi m ájus hó 24-én

T R IL B Y .
Színmű 4 felvonásban. G eorges du M aurier regénye után, 

irta Paul M. P o tte r . Fordította Fáy J  .Béla.

Személyek :
Trilby O’ Ferall ......................................... Delli Emma
Talbot Wynne, máskép Taffy ... _ Molnár László
Alex. Me. Alister „ Sandy .................. Ráthony Ákos
William Bagót „ Billie.................... Tapolczay Dezső
Rochemartel herceg „ Zouzou............... Szerémy Zoltán
Th. de Lafarce „ Dodor ............ Balassa Jenő
Svengali .........................................................Fenyvessy Emil
Gecko ......................................................... Beregi Oszkár
Vanardné, házmesterné ..........................Nikó Lina
Antony ................................. . ..................  Décsi L.
Lorim er ................................................ ... Sziklai Kornél
Bev. Thomas B a g ó t .................................. Gyöngyi Izi
Mrs. Bagót, a Billie anyja ..................... . Hunyadi Margit
Kaw, szinigazgató .................................. Kazaliczky Antal
Durien............................................................... Várady Albert
V in c e n t .............................................. .......... Kassai Győző
Claire, ) ......................... . Berzétei Ilona
Marguerite, ) ..................  Pécsi Paula
Rose, ) grisettek ... ................ . Bálint Róza
Angèle ) ..................  Nógrádi Jolán
Honorine ) ................ . ... Bán Nelly
Philippine, szobaleány ................. ... Munkácsi Mariska
Történik Párisban, az 50-es években, az I. felvonás egy m ű
teremben, a Quartier Latinban; a ll .  felvonás egy hónappal 
később ugyanott karácsony estéjén ; a III. felvonás öt évvel 
utóbb a «Cirque des Bashibazouks» foyerjében; a IV. fel

vonás a műteremben.

Pénztárnyitás 7 órakor, kezdele 7 és fél órakor.

F ő v á r o s i  n y á r i  s z í n h á z
a K risz tinavárosban .

(B uda-krisztinavárosi színkör.)

Budapesten, hétfőn, 1897. m ájus hó 24-én,

harmadszor :

A csodagyerek.
Operette 3 felvonásban. Írták: L andesberg  Sándor és 
S te in  Leo. Zenéjét szerző: Sz.ili T aund Jenő. Fordította: 

Kom or Gyula. (Karnagy: O rbán Árpád.)

Személyek:
Lord Aberdeen ... ..........................  ... Dezséry Gyula
Edward, f i a ............... .. . . ... llunfi Imre
Knox John, bányatulajdonos ..........  ... Körmendy János
Jemmy, leánya ... ... .................. ... Anday Blanka
Gordoni, im presszárió... ... ... Kovács Mihály
Paolo, hegedűművész ... ........... ... Kapossy Jőzsa
Tween Kajetán, zeneszerző ... ... ... Mezey Andor
Barniscw Arabella ..........  ... ... ... Berzsenyi Julia
Lord Clyde ..........  ... ... ... ... ... Gondoss Alajos
Lord Roshir... ......................................  Bombay Gusztáv
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Lord H arrison......................................
Lady Harrison .. .
Miss Lawn iss ... -......................
Miss W orlh ........................................
Hob, ) Knox inasai'Lom, ) ........... .. . -
Inas Áberdccn-nél ... ..........  ... -
Osztrigaárus ................
CzilromárusnŐ. . -......... -.......
Újságárus.. .. .. .... ....
Szivarárus leány

M S .i ik .) virá8á ru slcá ,,y -
Első, 1 ................-
Második, ) ................
Harmadik, V cgnttisla nő
Negyedik, ) ° ..........  -
Ötödik, ) ........... ...
Halódik, ) - ........ .
Öreg utazó angol
Ennek neje ... ... ... ... ... -
Ifjú leányka .................................  .
Lordok, ladvk. fürdővendégek, árusítók, pinczérck, mindkét 

nembeli nép, hajósok, cselédek.
T örténik: az első felvonás Hdinburgban, Knox házában, a 
második Oslendében a tengerparton, a harmadik Aberdeen 

lord parkjában. Idő: 1896 ik év

Veress Sándor 
Várnay Paula 
Lászy Etelka 
Borsody Boriska 

. Hal may Lajos 
Lantos József 
Keresztessy S. 
Fekete Adolf 
II. (/zene Stefánia 
Lenkei Kornél 
Rá ez Mariska 
Lászy Etelka 
Rác/. Szeréna 
Fáy Piroska 

. Dolly Juliska 
Nagy Vilma 
Keleti Anna 
Zádor Róza 
Göbölös Vilma 
Szilágyi Győző 
E. Mi hajló vies II. 
Vcrlán Margit

A harmadik felvonás elején : „skót tán cz“, tánczolja nyolez 
skót nő és nyolez skót férfi.

Kezdete 7, vége 9 “ , órakor.

Ai'iszlobolusz fős/.olgabiró...............-
Apellcsz festő, az athéni szalon > 

választmányi tagja
Xaratelma, k isb iró .........
Alcibiadcsz .................. .
Ariszteusz ) Szókratész tanítványai, 

) ludorjelöltekMilliadcsz 
Leonidás 
Flóra )
x4Cv a rain í Frinő barátnői Melitta )
Eirene ) 
t-sö aggastyán )
2 ik aggastyán ) az. areopág bírái

... Mátrai

Horváth Arnold 
Komlóssi Emma 
Laskosi Anna 
bogyó Ilonka 
Jókai Olga 
Miktóssi Margit 
Lévai Ilona 
Herényi Anna 
.lékei Aranka 

... Horváth Aranka 
Tordai 
Halász

1897. május 24.

Nép. Az areopág bírái, tanulók. Történik Athénben.

Kezdete este 7 órakor.

Kisfaludy-Sziiiház.
Igazgató-tulajdonos: Serly Lajos.

Itt kér., Ó-Budán a Ounaparlon, szemben a Margitszigeti 
fürdővel, villanyos, közúti és hajóközlckedés m inden időben 

éjfél ulánig.

Szo m b ato n, m ájus  hó 2 9 -é n , első rendes e lőadás ,
Az ig azg ató ság  k itűnő  m űvészi e rő k e t sze rző d te te tt, 

pom pás és változatos m űsorró l gondoskodott.

V á ro s lig e t i Spinkor.
Igazgató: FELI) ZS1GMONI). 

lJudapesten, hétfőn, 1807. évi m ájus hó 24-én.

A pavillonfean.
(Le P a r f u m.)

Énekes franczia vígjáték 3 felvonásban. Tocke és Bilim után 
fordilotta: Ilosvai Hugó. — Személyek:

Theodutc ... ... ... ..........  Polgár K.
Montcsson ................  . ....................... Fehérvári
P o m p a rd ic r ............... ..........  ..................  Rónaszéki
P o ta rd ................ ... ... ................ . ... Sághi
Paul .... ... ................................. ........... Giréth K.
Sylvanic .......................... . . . . . . . .  Miktóssi Ilonka
A dél...............  ............... . II.-Lévai Berta

Történik Párisban. Idő jelenkor.

Szombaton, 1896. mája' hó 29-én, szinre kerül:

A betyár kendője.
Eredeti énekes népszínmű.

Legközelebbi újdonságok:

A k i s  e z u k r á s z n é .
Uj franczia operetté.

A  KÉT EOH N
Énekes bohózat.

„A K É T  KOHN“ czim ü  én ek es  b o h ó z a tb a n  e lő fo rd u ló  d a ra b o k :

„Lueger ur Budapesten.“
Rendkívüli szomorujáték, irta „az eg y ik  K olm “ és

„ P i r o s  c z i p  ő.“
Szörnyen mulattató ballelet készítette „a m ásik  Kőim ."

Ezt követi: AL e lőadások kezdete este 7 1 -, ó rakor, vége 9 1 •> ó rakor.

Dionlzosz leányai.
Víg Operette. 1 fölvonásban. Irta : Waldslein Miksa. Fordilotta: 
Komor Gyula. Zenéjét szerzetté: Brandi János. Személyek :

Frinc ......... .... ... ..........  ... ... Szondi Aranka
Lnis ... ........................................................  Horváth Juliska
Vénusz Afrodilc ... ... ... ... .... . . . .  *
Szókratész, bölcsészeti m agántanár ... Rónaszéki
Xnntippp, felesége ... ... ... ... ... . Láng Etel 
Lovag Melkosz Enthins bankár ... Nyárai
Melofontesz * ) tőzsdelálogatók és ........ Feld Mátyás
Firiszlratusz ) m ííbarátok Hatvani

B é r l e t - á r a k :
24 előadásra I. rendű támlásszék 20 Irt. — II. r. támlásszék 
17 frt. — Zártszék 12 frt. — I-ső erkélyszék 20 frt. — II. r. 

erkélyszék Eső sorban 12 frt.

R endes h e ly á ra k  :
I rendű támlásszék 1 frt 20 kr. II. rendű támlásszék 1 frt. 
Zártszék 80 kr. 1. erkély 1 frt. Erkély állóhely 40 kr. II. e r
kély 1-ső sor 8 j kr II. sor középen 00 kr. Oldalt 50 kr. III. 
sor középen 60 kr. Oldali 40 kr. Karzati ülőhely 40 kr. 

Karzati álló 20 kr. Szinlap 10 kr.

Az összes délutáni előadások fél árúak.
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Horváth Zsigmond
nyári színháza

BUDAPEST, városligeti népligetben.
Ma és a következő napokon:

MÄG-YÄE

Operette 1 felvonásban, nagy ballctlcl
S /  K >1 5-; L \

Wladisláv herezeg 
Champagner, máj. 
Dr. Fürge . . 
Béka, börtönön 
Róza, tánc/.oMiő 
Kati, szobalány 
Leona, Champagi 
Iván, szolga . .
1-ső ) . . .
2 ik i sl,any°kio 
Groom . . . .

*r ne je .

Kápolnay. 
Andorffy. 
Lévay. 
Holland. 
Tornetz R. 
Lipcsei 1. 
Kőszegi né. 
Ligeti. 
Szabó J. 
Horváth I. 
HörömpŐ.

A  babák tündére.
Nagy ballet, fényes kiállítással.

R E M E K  A S S Z O N Y O K .
Életkép.

b a j u s z ; .
Népszínmű.

...— Kezdete 3 órakor. ~ —

K :

MTJSZINKOR
a városligeti népligetben, az á lia tk e rt és Herm ina-ut sarkán

Naponta délután 3 órától estig'

isit d t .
Bohózat. Irta Faludi Vilmos Személyek :

Szeles, színigazgató 
Amália, a felesége 
Ncvcsi Tóbiás, diurnista 
Zsuska, csclédleány

Lovász 
I lében Anna 
Kreiler Pál 
Csapó F.

Kaczagtató bohóság. Irta: Faludi Vilmos. Személyek: 
Birkási Bogdi, magánzó ._. .. Faludi Vilmos
Biri, a felesége ........  Faludi Vilmosné
Miczi, ballcttánczosné ............... ... Várad': M.
Mari, szohaleány.........................  Csapó F.
Venczcl, privátdicncr ... . Fcnycdi Károly
Izsák Knobclok, hordár ... ... Kiss Dani

TROJKA, orosz dal és táncz.
A műsor változatos és úgy van beosztva, hogy

minden perezben be lehet lépni.

h 
*

a székesfőváros legnagyobb és legelőkelőbb ^

M U L A T Ó H E L Y E .  \
Idénytartam május 1-től szept. 30-ig. ^

Idényjegyek,ünnepélyek alkalmával is érvényesek 10 Irt. ~

C sa lá d ta g o k , k a to n a t i s z te k ,  h iv a ta ln o k o k  é s  
n a g y o b b  k lu b o k  r é s z é r e  8  í r t .

Három nagy nyitt színpad.
Naponta nagy symphonikus és népies

H A N G V E R S E N Y E K .
Magyar és nemzetközi karénekesek, magánénekesek, 

tánezosok és elsőrendű művészek.

N agyszerű  ünnepé lyek. ”9 9
Esős időben ingyen előadások a színházakban, vala

mint a vendéglők és kávéházak termeiben.
Jegyek naponta a budapesti bankegyesület váltó- 
üzletében V., Fürdő-ujcza 1. és az igazgatósági ^  

épületben Ős-Budavárában.

TELEFON.

L C ________9  «  JV Q._______ D

INHART VILMOS
(5 3 ■  C é)

k ész it

nemesi és családi czimereket,

FESTMÉNYEKET
dekoracziók  + + +

é s

+ + + ez im láb Iákat
MŰTERMÉT

ajánljuk.

BUDAPESTEN,
V III. k e r ü le t ,  H u n y a d i-u tc z a  27 . s z á m .

TELEFON.
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Feltűnő elegáns s finom szövetből

egész öltöny 10. írttól ] 
felső kabát 9.— „
nadrág . . 3.— „
fiú öltöny . 2.50 „
legjobb kivitelben kaphatói m

N Á D O R  A R T H U R - n á l
(ezelőtt KELLNER D.) 

F É R F I  - S Z A B Ó  
BUBAPEST, Kerepesi-ut 4. sz.

emMMM M M M M M M WM M WBEKWMJD
A lapittatott 1860.

Schmalhofer F. és Fiai
kő- és érezvésnők,

ruggyanta és bélyegzők, ünnepi jelvények készí
tése, speczialista a czimervésésben és monogram- 
mok hímezésében ; vésett és öntőit czimtáblák stb. 
e szakmába vágó munkák, a legjobb és legolcsóbb 

kivitelben eszközöltetnek.

Budapest, IV., Ferencziek bazáréban.

A lapittatott 1860.

Kransz Arnold
! festék, lakk és firniss gyári raktára. !

5 
5 
5

I B U D A P E S T E N ,  i }

I IX. kerület, Ferencz-körut 39. sz. | l

Különlegességek

I parket-viasz, borostyánlakk- és padlókefékben.

Látványosság!
Budapest, legnagyobb és legolcsóbb

zseb -, in g a ó ra -é s  é k s ze r-á ru h á za .
K L E I N B E R G E R  M Ó R

Akáczfa-utcza 52. szám. (Dob-utcza sarok.)

í*
v‘‘
í “
i t

it
i t
ï
?I

kiadóhivatala

a legolcsóbb áron vállal el

H I E X )  E T É S B J C E T .
A iS)Színházak és Mulatók K öz lön ye”  szépirodalm i 

képes napilap  6000 példányban je len ik  m eg nap o n ta  és m in t a 
színházakat és m ula tókat lá togató  közönség lapja, egyik leg
jo b b  h irdető  lapja a fővárosi vendéglős-, kávéháztulajdonos- és 
kereskedővilágnak.

A „Színházak és Mulatók Közlönye'
kiadóhivatala

Budapesten, Kerepesi-ut 30-ik szám I. emeletén van.
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A „Magyar Nyomda“ nyomása, Budapest, József-utcza 45.


